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"Mailing Letters"

Portuguese transcript:
"Cor: Próximo. Bom dia.
Del: Bom dia. Como é que eu faço para enviar essas cartas pelo correio?
Cor: Elas vão para aonde?
Del: Elas vão para São Paulo
Cor: São Paulo. E já está com o endereço, né?
Del: Já tá com o endereço.
Cor: Certo. Ela custa vinte e dois centavos.
Del: Cada uma?
Cor: Cada uma. Deixa eu ver aqui o peso dessa. É, vinte e dois centavos.
Del: Olha.
Cor: Pronto, isso aqui você vai colar o selinho, o conjunto...
Del: Certo.
Cor: Isso aqui você vai colocar um como está.
Del: Então eu colo e deixo aqui.
Cor: É, me entrege. Exatamente. Tá lá em torno de dois à três dias.
Cor: Brigada.
Del: Boa tarde.
Cor: Ok, volte sempre."


English translation:
"Cor: Next. Good morning.
Del: Good morning. What do I do to send these letters through the post office?
Cor: Where are they going?
Del: They are going to São Paulo.
Cor: São Paulo. And they already have the address on them, right?
Del: They already have the address.
Cor: All right. It will cost 22 cents.
Del: Each one?
Cor: Each one. Let me see the weight of this one. Yes, 22 cents.
Del: Here.
Cor: All right, on this one you will glue the little stamps, the set.
Del: Sure.
Cor: This one you will glue one, like it is.
Del: So, I will glue it and leave it here.
Cor: Yes, you will give it to me, exactly. It will arrive in two to three days.
Cor: Thanks.
Del: Have a good afternoon.
Cor: Okay, always come back."



About Language by Country: The Language by Country videos and other materials were produced by the Five College Center for the Study of World Languages between 1999 - 2003 with funding from the National Security Education Program (NSEP) and the Fund for the Improvement of Postsecondary Education (FIPSE) of the U.S. Department of Education. The videos were filmed by Five College international students in their home countries. The goal was to provide examples of authentic language spoken in its natural cultural environment so that students of all ages can better understand the interplay between a language and its culture. We have tried to remain true to the language our subjects actually uttered. Therefore, we have not corrected grammatical errors and the videos sometimes show highly colloquial language, local slang, and regionally specific speech patterns. At times, we have noted the preferred or more standard forms in parentheses. Most of the transcripts and translations were prepared by the same students who filmed the video, although in some cases the transcripts have also been edited by a language expert.
[bookmark: _GoBack]© 2003 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
